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Podatki o programu

naziv: Drugostopenjski dvopredmetni
Studijski program Polonistika

trajanje: 2 leti

tocke: 120 kreditnih tock po ECTS
Studijski program ima naslednji smeri:
* Polonistika — dvopredmetna smer,

* Polonistika — dvopredmetna
pedagoska smer.

Pri dvopredmetnem programu oziroma sme-
ri je nujna povezava z drugim dvopredmet-
nim Studijskim programom oziroma dvop-
redmetno smerjo. Dvopredmetno Studijsko
smer Polonistika je mogoce kombinirati z
vsemi dvopredmetnimi Studijskimi programi
oz. smermi, ni pa je mogoce kombinirati z
dvopredmetnimi pedagoskimi Studijskimi
programi oz. smermi, razen z dvopredmetno
pedagosko smerjo Andragogika in dvopred-
metnim pedagoskim Studijskim programom
Pedagogika. Student oz. $tudentka lahko iz-
bira samo eno smer programa in ne more
kombinirati predmetov z dveh razli¢nih sme-
ri. Dvopredmetno pedagosko studijsko smer
Polonistika je mogoce kombinirati z vsemi
dvopredmetnimi pedagoskimi Studijskimi
programi oz. smermi, ni pa je mogoce kom-
binirati z dvopredmetnimi (nepedagoskimi)
studijskimi programi oz. smermi. Student oz.
Studentka lahko izbira samo eno smer progra-
ma in ne more kombinirati predmetov z dveh
razli¢nih smeri.

Opis programa

Polonistika se ukvarja s poljskim jezikom,
knjizevnostjo in kulturo. Drugostopenjski
studijski program Polonistika je zasnovan
kot nadgradnja prvostopenjskega programa
ter omogoca pridobitev poglobljenega znanja
poljskega jezika, poznavanja poljske knjizev-
nosti in kulture, poljsko-slovenskih stikov,
specificnih filoloskih znanj ter $iroke huma-
nisti¢ne izobrazbe.

Na temeljih razgledanosti po poljski knji-
zevnosti in druzbeno-zgodovinskih ozad-
jih literarnih obdobij do leta 1989, ki so jo
pridobili na prvi stopnji, se Studenti in Stu-
dentke na drugi stopnji poglobijo v sodobno
poljsko knjizevnost, s poudarkom na sodob-
nem poljskem romanu, poljski dramatiki in
sodobnem zahodnoslovanskem literarnem
diskurzu. Jezikovna znanja, usvojena na prvi
stopnji, nadgradijo za suvereno uporabo in
se poglobijo v jezikovno kulturo ter stilistiko
poljskega jezika. Predmeti, kot so Izbrana po-
glavja iz sodobne srednjeevropske zgodouvi-
ne, Izbrana poglavja iz ceskega, poljskega in
slovaskega jezikoslovja in Literarni diskurzi
20. stoletja v zahodnoslovanskih knjiZevno-
stib, so zasnovani $irSe in ponujajo vpogled
v temeljne literarne in jezikoslovne modele
zahodnoslovanskega prostora.



Na Studijski program Polonistika druge stop-
nje se lahko vpiSejo Studenti in Studentke, ki
so koncali prvo stopnjo polonistike v Sloveniji
ali v tujini, pa tudi tisti, ki so zakljucili drug
Studijski program prve stopnje in so pred vpi-
som opravili diferencialne izpite.

Polonistika druge stopnje ima dve smeri: na
dvopredmetni je ve¢ pozornosti namenjene
pridobivanju prevajalskih ves¢in, na dvop-
redmetni pedagoski smeri, ki usposablja za
poklic ucitelja oz. uditeljice, pa je poudarek
na splos$nih pedagoskih predmetih in na po-
ucevanju poljs¢ine kot tujega jezika v teoriji
in praksi. V okviru slednje Studenti in $tu-
dentke del hospitacij in nastopov opravijo na
Katedri za polonistiko FF UL, drugi del pa v
casu tritedenske prakse na Univerzi v Lodzu
na Poljskem.

Studenti in $tudentke polonistike redno so-
delujejo v obstudijskih dejavnostih Oddelka
za slavistiko, s ¢imer pridobivajo dodatne
kompetence in prve delovne reference ter
se druzijo, kar je prav tako pomemben del
studijskega obdobja. Za Slovanski vecer in Za-
hodnoslovanski bozi¢ni vecer v sodelovanju
z lektoricami pripravijo program, prevajajo
podnapise za vecer kratkih filmov, se preizku-
$ajo v literarnem prevajanju, svoje prispevke
objavljajo v oddel¢ni Studentski reviji Perun,
sodelujejo v Studentski sekciji Slavisti¢nega
drustva Slovenije. Prav tako se udelezujejo
dogodkov, ki jih Katedra za polonistiko or-
ganizira v sodelovanju z Veleposlanistvom
Republike Poljske v Ljubljani, na primer vsa-
koletnega javnega branja poljske knjizevnosti,
ter gostujocih predavanj in drugih literarnih
in kulturnih prireditev.

Katedra za polonistiko goji trdne stike s polj-
skim univerzitetnim okoljem ter Studente in
studentke spodbuja, da se med Studijem od-
pravijo na izpopolnjevanje na poljske univer-
ze. Poljsko lahko obiSc¢ejo v okviru poletnih
$ol poljskega jezika ali se s Stipendijo Eras-
mus+, Ceepus oz. meddrzavno S$tipendijo
udelezijo Studijske izmenjave na eni od polj-
skih univerz, s katerimi sodeluje ljubljanska
polonistika, to so: Jagelonska univerza v Kra-
kovu, Univerza v Varsavi, élezijska univerza v
Katovicah, Univerza v Lodzu, Univerza Adama
Mickiewicza v Poznanju, Katoliska univerza Ja-
neza Pavla II v Lublinu, Univerza v Vroclavu in
Univerza v Bialystoku.




Predmetnik - POLONISTIKA:

dvopredmetna smer

predavanja  vaje seminar  skupaj kreditne
tocke

1. letnik
1. semester
1. Izbrana poglavja iz sodobne 30 30 3
srednjeevropske zgodovine
2. Jezikovna kultura/Stilistika poljskega jezika v 15 30 45 4
teoriji in praksi (predmeta se izvajata cikli¢no)
3. Poljski sodobni roman/Poljska dramatika 30/15 15 45/30 4
(predmeta se izvajata cikli¢no)
4. Medjezikovno posredovanje in kultura 1: 60 60 4
poljski jezik
2. semester
5. Izbrana poglavja iz ceskega, 15 15 30 3
poljskega in slovaskega jezikoslovja
6. Literarni diskurzi 20. stoletja v 30 15 45 3
zahodnoslovanskih knjizevnostih
7. Uporabna slovenscéina 30 30 3
8. Medjezikovno posredovanje in kultura 2: 60 60
poljski jezik
9. Strokovni izbirni predmet programa 1 30 30 3
ali zunanji izbirni predmet
2. letnik
3. semester
10. Stilistika poljskega jezika v teoriji in praksi/ 15 30 45 4
Jezikovna kultura (predmeta se izvajata cikli¢no)
11. Poljska dramatika/Poljski sodobni roman 15/30 15 30/45 4
(predmeta se izvajata cikli¢no)
12. Medjezikovno posredovanje in kultura 3: 60 60 4
poljski jezik
13. Zunanji izbirni predmet 30 60 3
4. semester
14. Magistrski seminar in magistrsko delo 30 420 15




Nabor strokovnih izbirnih predmetov

predavanja  vaje seminar  skupaj kreditne
tocke

1. Arealni vidiki slovanskih jezikov/ 15 15 30 3
Primerjalna skladnja slovanskih jezikov
(predmeta se izvajata cikli¢no)
2. Ekolingvistika in slovenski medijski prostor 30 30 3
3. Literatura in mediji 15 15 30 3
4. Cerkvena slovanscina - vzhodnoslovanska 15 15 30
redakcija/Cerkvena slovanscina - juznoslovanske
redakcije (predmeta se izvajata cikli¢no)
5. Teorija literarnega diskurza 30 30 3
6. Sodobna makedonska knjizevnost 15 15 30 3
7. Osnove gornje in dolnje luziske srbscine 30 30 3
8. Ceka in slovaska starej$a knjizevnost 15 30 3
9. Interpretacija literarnih besedil: 15 30 3
slovaska proza 20. stoletja
10. Razvoj ceskega jezika v teoriji in praksi 15 30 3
11. Stilistika slovaskega jezika 15 30 3
12. Specialna podrodja prevajanja: 30 30 3
prevajalske tehnologije
13. Specialna podrocja prevajanja: luséenje in 30 30 3
upravljanje terminologije
14. Specialna podrodja prevajanja: podnaslavljanje 30 30 3
15. Specialna podrodja prevajanja: 30 30 3
pravno prevajanje
16. Specialna podrodja prevajanja: 30 30 3
prevajanje umetnostnih besedil
17. Poklicni vidiki prevajanja 30 30 3




Predmetnik - POLONISTIKA:

dvopredmetna pedagoska smer

predavanja  vaje seminar  skupaj kreditne
tocke

1. letnik
1. semester
1. Skupni del pedagoskega modula 50 % 37,5 21,25 16,25 75 6
2. Jezik v praksi za ucitelje | 60 60 3
3. Poljski sodobni roman/Poljska dramatika 30/15 15 45/30 3
(predmeta se izvajata cikli¢no)
4. Izbirni predmet iz pedagoskega modula | 30 30 3
2. semester
5. Skupni del pedagoskega modula 50 % 37,5 21,25 16,25 75 6
6. Jezik v praksi za ucitelje Il 60 60 3
7. Jezikovna kultura/Stilistika poljskega jezika v teoriji 15 30 45
in praksi (oredmeta se izvajata cikli¢no)
8. Strokovni izbirni predmet | 30 30 3
ali zunanji izbirni predmet
2. letnik
3. semester
9. Didaktika poljskega jezika 15 30 45 3
10. Jezik v praksi za ucitelje IlI 60 60 3
11. Magistrski seminar 30 30 3
12. Strokovni izbirni predmet |I 30 30 3
13. Izbirni predmet iz pedagoskega modula |l 30 30 3
4. semester
14. Pedagoska praksa 10 30 40 6
15. Magistrsko delo 270 9




Nabor strokovnih izbirnih predmetov

predavanja  vaje seminar  skupaj kreditne
tocke

1. Izbrana poglavja iz ¢eskega, 15 15 30 3
poljskega in slovaskega jezikoslovja
2. Izbrana poglavja iz sodobne 30 30 3
srednjeevropske zgodovine
3. Literarni diskurzi 20. stoletja v 30 15 30 3
zahodnoslovanskih knjizevnostih
4. Interpretacija literarnih besedil: 15 30 3
slovaska proza 20. stoletja
5. Ekolingvistika in slovenski medijski prostor 30 30 3
6. Uporabna slovenscina 30 30 3
7. Sodobna makedonska knjizevnost 15 15 30 3
8. Teorija literarnega diskurza 30 30 3
9. Kulturna hermenevtika 15 15 30 3
10. Literatura in mediji 30 30 3
11. Cerkvena slovanscina - vzhodnoslovanska 15 15 30 3
redakcija/Cerkvena slovanscina - juznoslovanske
redakcije (predmeta se izvajata cikli¢no)
12. Splo$ni izbirni predmet 30 30 3
13. Jezikovna kultura/Stilistika poljskega jezika v 15 30 30 3
teoriji in praksi (oredmeta se izvajata cikli¢no)
14. Poljski sodobni roman/Poljska dramatika 30/15 15 30 3

(predmeta se izvajata cikli¢no)




Vsebinska predstavitev izbranih predmetov

Medjezikovno posredovanje

in kultura 1, 2, 3: poljski jezik

Predmet nadgrajuje na prvi stopnji razvita
znanja, razumevanje, pisno in ustno rabo
jezika. U¢ne ure so namenjene razvijanju ko-
munikacijskih spretnosti, delu z znanstvenimi
in strokovnimi besedili z raznih podrocij; iz-
boljsevanju sposobnosti medjezikovnega po-
sredovanja, prevajanju besedil ter specifi¢ni
problematiki tega podrodja.

Jezikovna kultura

Predmet ob razlagi jezikovnokulturnih poj-
mov, kot so norma, kodifikacija, (anti)puri-
zem, raba, jezikovno nacrtovanje, jezikovna
politika, jezikovne napake itd., razvija zavest
o jezikovni kulturi kot enem od dejavnikov
nacionalne identifikacije.

Stilistika poljskega jezika

v teoriji in praksi

Predmet ob razlagi vsebin funkcionalne in
pragmaticne stilistike poljskega jezika, stili-
sticnih sredstev in figur ponuja znanja za pri-
dobitev sposobnosti izrazanja, ki je primerno
vsakokratni sporazumevalni okolis¢ini, cilju
komunikacije ter naslovniku.

Izbrana poglavja iz ceskega,

poljskega in slovaskega jezikoslovja
Predmet ponuja pregled v ceski, poljski in
slovaski jezikoslovni tradiciji najbolj uveljav-
ljenih pristopov oziroma teorij, tudi inter-
disciplinarnih (mdr. psiholingvistika, socio-
lingvistika, bilingvizem, jezikovna podoba
sveta): Studenti in Studentke se seznanijo z
ustrezno terminologijo, temeljnimi idejami in
teoreticnimi deli.

Poljski sodobni roman

Predmet prikaze zvrstno opredelitev romana
in njegove vloge v razvoju nacionalne knji-
zevnosti, povezanost z druzbeno resni¢nostjo
ter razvojne faze in specifike poljskega literar-
nozgodovinskega procesa. Nato se osredotoci
na roman po letu 1989 ter se analiticno pos-
veti romanesknim delom klju¢nih sodobnih
poljskih avtorjev in avtoric.

Poljska dramatika

Skozi pregled poudarkov poljske dramatike
20. stoletja — gledaliske inovacije v obdob-
ju mlade Poljske (S. Wyspianski), medvojni
avantgardni tokovi (S. I. Witkiewicz), moder-
nisti¢na iskanja (W. Gombrowicz), groteska
in absurd v povojni dramatiki (S. Mrozek, T.
Rézewicz) ter sodobna poljska drama — so
pri predmetu obravnavane klju¢ne poteze
poljske dramske ustvarjalnosti.

Literarni diskurzi 20. stoletja v
zahodnoslovanskih knjizevnostih

Predmet obravnava vodilne teoretske usme-
ritve ter literarne modele v poljski, ¢eski in
slovaski pesniski ustvarjalnosti. Seminarske
vaje se na podlagi obravnavanih teoretskih
izhodis¢ posvecajo celoviti analizi poetike
pesniskega dela izbranega avtorja oz. avtorice
20. stoletja, npr. slovaskega modernista Miro-
slava Vilka in Nobelovih nagrajencev Jarosla-
va Seiferta ter Wistawe Szymborske.



Jezik v praksi za ucitelje I, II, III

Predmet ponuja sistematicno nadgrajevanje
ze usvojenega znanja poljs¢ine s poudarkom
na ozaves$canju znacilnosti poljske kulture
in identitete v SirSem medkulturnem prosto-
ru; branje in analiziranje besedil s Sirokega
podroc¢ja materialne in duhovne kulture;
samostojno raziskovanje in predstavljanje
kulturoloskih problemov in tem z uporabo
raznovrstnih oblik jezikovne ekspresije.

Didaktika poljskega jezika

Predmet mdr. ponuja seznanitev z vprasanji
s podrocja didaktike poucevanja poljskega
jezika kot tujega jezika na razli¢nih ravneh,
in sicer s klasifikacijo nivojev jezikovnih kom-
petenc na osnovni, srednji in visoki ravni ter
s standardi izpitnih zahtev in smernicami za
izdelavo ucnega gradiva, namenjenega spod-
bujanju, razvijanju in utrjevanju spretnosti.

Pedagoska praksa

Pedagoska praksa obsega 3 tedne in jo Stu-
dent oz. studentka opravlja na Poljskem. V
Casu opravljanja prakse dobi osnovni vpogled
v delo ustanove kot celote in v potek dela pri
pouku poljscine. Vsebino prakse in razpored
opravljanja posameznih nalog oblikuje skupaj
z uliteljem-mentorjem pred zacetkom prakse.

Uporabna slovenscina

Navezuje se na predmet 1. stopnje, Studen-
ti in Studentke se usposobijo za ucinkovito
govorno in pisno izrazanje v slovens$cini.
Spoznajo elektronska orodja (slovarji, pra-
vopisi) in tudi terminologijo, usposobijo se
za povzemanje, prevajanje in tolmacenje ter
pregledovanje besedil predvsem iz zahodno-
slovanskih jezikov.

Izbrana poglavja iz sodobne
srednjeevropske zgodovine

Predmet Studentom in Studentkam predstavi
osnovne znacilnosti razvoja srednjeevropskih
drzav od sredine 19. stoletja dalje. Predava-
nja so pregled razvoja od skupnega zivljenja
v Avstro-Ogrski do sodobnega stanja v drzavah
naslednicah monarhije.




Pogoji za dokonéanje programa

Za dokoncanje Studija mora Student oz. Stu-
dentka opraviti vse Studijske obveznosti, kot
so dolocene z akreditiranim predmetnikom
in u¢nimi nacrti posamezne smeri v Studij-
skem programu, v skupnem obsegu 60 kre-
ditnih tock po ECTS.

Studenti in $tudentke dvopredmetnih smeri
morajo za dokoncanje celotnega studija op-

raviti tudi vse obveznosti pri drugi disciplini v
skupnem obsegu 60 KT, skupaj torej 120 KT.

Strokovni profil in veséine

Drugostopenjski Studijski program Polonisti-
ka omogoca pridobitev poglobljenega znanja
in medkulturnih jezikovnih zmoznosti, ki po
mednarodnih standardih ustrezajo profilu
magistra oz. magistrice polonistike. Diplo-
manti in diplomantke programa si pridobijo
siroko in temeljno humanisti¢no izobrazbo
tako na teoreti¢ni kot uporabni ravni s pod-
roc¢ja poljske zgodovine, knjizevnosti in kul-
ture ter specifi¢na filoloska znanja na jezikov-
nem podrodju.

Magister oz. magistrica polonistike med dru-
gim doseze odli¢no poznavanje standardnega
poljskega jezika na stopnji C2 po evropski je-
zikovni lestvici, usvoji sposobnost kriticnega
branja, vrednotenja in interpretacije raznovr-
stnih besedil ter pridobi $irok pregled o lite-
rarnih delih in znanstvenih pristopih, poveza-
nih s poljskim kulturnim okoljem.

Poleg tega program ponuja edinstveno razgle-
danost na SirSem podroc¢ju zahodnoslovan-
skih jezikov, kultur in knjizevnosti, spodbuja
primerjanje polonisti¢nega podrocja s poseb-
nostmi slovenskega jezika, knjizevnosti, kul-
ture in zgodovine.

Na pedagoski smeri si magistri in magistri-
ce pridobijo $e specifi¢na filoloska znanja s
podrocja poucevanja poljsc¢ine in pedagoske
kompetence. Kombinacija humanisti¢nih
znanj s pedagoskimi omogoca diplomantom
in diplomantkam ucinkovito posredovanje
znanja v okviru izobrazevalnih ustanov vseh
tipov ter delovanje na podrodjih, kjer je zah-
tevana pedagoska usposobljenost oz. znanje
s podrocdja jezikovnega izobrazevanja.



Zaposlitvene moznosti

Program diplomante in diplomantke usposa-
blja za zahtevne ustvarjalne naloge in potrebe,
predvsem pa za samostojno delo na podrocju
raziskovanja, prevajanja, literarne in znan-
stvene kritike, interdisciplinarnih povezav v
SirSem medkulturnem prostoru. Diplomanti
in diplomantke so tako ucinkovito priprav-
ljeni za samostojno znanstvenoraziskovalno
(nepedagoska smer) oz. pedagosko delo na
domacih in tujih (izobraZevalnih) ustanovah
ter za delovanje na podrodjih, kjer je zahte-
vana pedagoska usposobljenost oz. znanje s
podrodja jezikovnega izobrazevanja (pedago-
ska smer).

S programom usposabljamo visoko kvalifici-
rane in Siroko razgledane diplomante in di-
plomantke s kompetenco pisnega in ustnega
sporazumevanja v poljskem jeziku ter spo-
sobnostjo suverenega nastopanja v javnosti,
ki so zmozni vzpostavljati komunikacijo med
pripadniki razli¢nih kultur in jezikov, zato se
uspesno uveljavljajo kot prevajalci, tolmaci,
raziskovalci, ucitelji in profesorji, literarni kri-
tiki in drugi medkulturni posredovalci.

|
Kontakti za nadaljnje
informacije

Oddelcno tajnistvo
Anezka Kocalkova
anezka. kocalkova@ff.uni-lj.si
Soba 5/2/4, Tobac¢na 5

Telefon
+386 1 24 42 050

Uradne ure
od ponedeljka do petka
od 11.00 do 13.00

Skrbnica studijskega programa
Lidija Rezoni¢nik
lidija.rezonicnik@ff.uni-lj.si

Spletna stran oddelka
https://slavistika.ff.uni-lj.si/

Za dodatne informacije o studiju se lahko
obrnete tudi neposredno na Studente in
studentke Filozofske fakultete, in sicer na
e-postni naslov tutorstvo@ff.uni-lj.si.
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y £ kaj Studirati »Studijski program Polonistika
polonistiko mi je dal veliko vpogleda v svet
poucevanja in ucenja poljscine

kot tujega jezika. Predmeti so bili zelo dobro teoreticno

in prakticno zastavljeni. Najvecji izziv in zadovoljstvo

mi je predstavljala praksa. Prvi del prakse sem opravila
tako, da sem poucevala poljscino prve in druge letnike
polonistike dodiplomskega studija. Drugi del prakse, ki ga
vidim kot najvecji plus pedagoskega programa, pa temelji
na obveznem opravljanju pedagoske prakse na Poljskem,
kjer se studenti preizkusimo se v poucevanju poljscine kot
tujega jezika ne poljsko govorecib ljudi, ki na Poljskem
zZivijo in se jezika ucijo zaradi sluzbe, izobrazbe itd. K
prijetno prezivetim letom na univerzi in h kakovostnemu
dodiplomskemu in podiplomskemu studiju so veliko
pripomogli tudi vsi zaposleni, saj so nam pokazali, kako
zanimiva in bogata sta slovenski in poljski jezik, kako smo
si Poljaki in Slovenci po eni strani podobni, a po drugi
razlicni, nam omogocili moznost veckratnega odhoda

na poletno solo in bili vedno pripravijeni pomagati.«

— Karmen Mella, alumna dvopredmetne
pedagoske smeri Polonistika



